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PROFIL SPOLOCNOSTI

Cardif Slovakia, a. s. vznikol z&pisom do obchodného registra dria 20. 1. 2000 (ICO: 36 534 978). Povolenie
na podnikanie v poistovnictve podla zakona SNR 24/1991 Zb. o poistovnictve bolo spolo¢nosti udelené roznod-
nutim MF SR ¢. 23126/99-63 dra 23. 2. 2000. Povolenie sa vztanuje:

a) na poistovaciu ¢innost pre zivotné a nezivotné poistenie,

o)) na uzatvorenie sprostredkovatelske] zmluvy s fyzickou alebo pravnickou osobou s bydliskom alebo
sidlom na Uzemi Slovenskej republiky smerujlicej k tomu, aby tretia osoba uzatvorila s poistoviiou
poistnd zmluvu,

@) na ¢innost stvisiacu s poistenim v zmysle §7 ods. 3 zédkona SNR ¢. 24/1991 Zb. o poistovnictve
v zneni neskorsich predpisov.

Nésledne spolo¢nost bola zapisana ako poistovnia pod ndzvom Poistovia Cardif Slovakia, a.s. (,Spolonost”)
do obchodného registra dna 6. 6. 2000.

Akcionérmj spolo¢nosti k 31. 12. 2002 boli Cardif S. A., France s 61,5 % podielom a Pojistovna Cardif
Pro Vita, a. s., CR s 38,5 % podielom na zékladnom imani. Spolo¢nost je ¢lenom medzindrodnej skupiny BNP
PARIBAS.

V decembri 2002 sa uzavrela dohoda o prevode akci z Pojistovny Cardif Pro Vita, a. s. na Cardif S. A., France.

Driom 8. 1. 2003 sa z Pojistovny Cardif Pro Vita, a.s. uskuto¢nil prevod akcii na Cadif S. A. a Poistovria Cardif
Slovakia, a.s. sa stala stopercentnou dcérskou spolo¢nostou Cardif S. A. France.

Sidlo spolo¢nosti k 31, 12. 2002 bolo :
Poistovna Cardif Slovakia, a. s.

Nam. SNP 13

811 06 Bratislava 1

Poistovria Cardif Slovakia, a. s. sa $pecializuje na spolupracu s finan¢nymi institdiciami pdsobiacimi v oblasti
financnych sluzieb pre obcanov. Stratégia spolocnosti obecne zndama ako bankopoistenie vyuziva synergiu finan-
¢nych a poistnych produktov a prinasa nespomé vyhody nasim partnerom v podobe vySsej efektivnosti, konku-
rencieschopnosti, a bezpecnosti ako aj nasim finainym klientom v podobe vysokého spotrebitel'ského komfortu.




PROFILE OF THE COMPANY

Cardif Slovakia, a.s. was incorporated (registered in the Business Register) on 20 January 2000. Its Registered
Number (Identification Code, or ICO) is 36 534 978. The Insurance Business License was awarded to Cardif
Slovakia, a.s. on 23 February 2000 in Decision No.23126/99-63 of the Slovak Ministry of Finance under Slovak
National Council Act No. 24/1991 on the Insurance Industry. The License applies to

a. insurance activities in respect of both life insurance and non-life insurance;

ol entering into brokerage contracts with individuals or legal entities having their residence or registered
office in the Slovak Republic for the purposes of ensuring that a third party takes out an insurance poli-
cy from the insurance company;

() insurance-related activities within the meaning of Section 7 Subsection 3 of the Slovak National
Council Act No. 24/1991 on the Insurance Industry, as later amended.

Afterwards, on 6 June 2000, the Company was registered in the Business Register as an insurance company
under the name Poistovria Cardif Slovakia, a.s.("The Company").

The shareholders of the Company as at 31 December 2002 are Cardif S.A., Avepue Kléber, Paris, France with
a 61.5 % shares and Pojistovna Cardif Pro Vita, a.s., Na Rybnicku 5, Praha 2, CR with a 38.5 % shares. The
Company is a member of BNP Paribas international group.

In December 2002 a contract on transfer of shares from Pojistovna Cardif Pro Vita, a.s. (Czech republic) to
Cardif S.A. (France) was concluded.

The transfer has taken place on 8 January 2003 and Poistovna Cardif Slovakia, a. s. has become a 100% sub-
sidiary of Cardif S. A. France.

As at 31 December 2002, the Company’s registered address was:
Poistovna Cardif Slovakia, a.s.

Namestie SNP 13

811 06 Bratislava 1

Within its specialisation, Poistovria Cardif Slovakia, a. s. co-operates with financial institutions in the area of retall
banking services. The Company’s strategy, generally known as “bank insurance”, makes use of the synergy of
the financial and insurance products, and offers undisputable benefits to our partners (higher efficiency, compe-
titiveness and security) and to our end clients (a high level of consumer comfort).




ORGANY SPOLOCNOSTI

CLENOVIA PREDSTAVENSTVA K 31. 12. 2002

Ing. Richard Sumann, Praha, Ceska republika (Predseda)
Ing. Dusan Hanuliak, Bratislava
JUDr. René Hudzovic, Levice

CLENOVIA DOZORNE] RADY K 31. 12. 2002

Pierre de Villeneuve, Francizsko
Gérard Binet, Franculizsko
Francois Xavier Hussenot, Franculizsko
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MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS AS AT 31 DECEMBER 2002

Richard Sumann, Prague, Czech Republic (Chairman)
Dusan Hanuliak, Bratislava
René Hudzovic, Levice

MEMBERS OF THE SUPERVISORY BOARD AS AT 31 DECEMBER 2002

Pierre de Villeneuve, France
Gérard Binet, France
Francois Xavier Hussenot, France




UVODNE SLOVO PREDSEDU PREDSTAVENSTVA
A GENERALNEHO RIADITEI’A

Poistoviia Cardif Slovakia, a.s. vstipila
na slovensky trh v roku 2000 ako prva
Specializovana bankopoistovia.

Prisli sme na slovensky trh v obdobi
rychleho rozvoja finanénych sluzieb urce-
nych pre fyzické osoby a aktivne sme
spolupdsobili na ich dalsf rozvoj.

Pri budovani nasich aktivit sme sa pri-
rodzene opierali o Sturtstorodie skise-
nosti z bankopoistenia, ktoré nazhromaz-
dila nasa materska franclzska skupina
poistovni Cardif SA France, ¢len popred-
nej svetove] financnej skupiny BNP
Paribas.

Uspegnost nasho pristupu dokumen-
tuje i skutocnost, ze po velmi kratkom
pdsobeni na trhu sme uzatvorili rok 2002
Uz so ziskom a naSe poistenie naviazané
na rézne financ¢né sluzby, akymi st napri-
klad spotrebitelské, revolvingove, Ci
hypotekérne Uvery alebo leasing vyuZiva
v sticasnosti uz takmer 100 000 spokoj-
nych slovenskych Klientov.

Specializované produkty nadej poistov-
ne su na Slovensku ziadané a vyuzivané
najmé v bankovom sektore, kde dopre-
vadzaju a spolupdsobia na rozvoj mno-
hych bankowych sluzieb orientovanych
na fyzické osoby.

V  sUCasnosti  Poistovia  Cardif

Slovakia, a.s. spolupracuje s bankami,
ktorych podiel na slovenskom trhu pred-
stavuje priblizne 70 %.

Cely rad novych zmliv o spolupraci
s nasimi partnermi, ktoré sme uzatvoril
v uplynulych mesiacoch a dalsie, ktoré
sU pripravené k podpisu naznacujl, ze
v roku 2003 sa dalSie tisice slovenskych
Klientov pripoja k miliénom  zékaznikov
skupiny poistovni CARDIF v 27 krajinach
celého sveta.

Nas dihodoby Uspech na slovenskom
trhu hodlame zaloZit na neustalej moder-
nizacii nasich produktov a sluzieb. V roku
2003 pripravujeme preto nové produkty
a postupy ku prospechu tych obcanov
a fiiem, ktorf s rozhodnuti pri rychlom
uspokojeni svojich potrieb wuzit niektoré
z modemych finan¢nych sluzieb, ktoré
slovensky trh ponlka v Coraz vacSom
vybere a vysokej kvalite.

Richard Sumann
predseda predstavenstva
generalny riaditel




INTRODUCTORY SPEECH OF THE CHAIRMAN
OF THE BOARD OF DIRECTORS
AND THE GENERAL DIRECTOR

Poistoviia Cardif Slovakia, a. s. ente-
red the Slovak market in 2000 as the first
specialised bank insurance company.

We came to the Slovak market at a
time of rapid development of financial
services for private customers and we
have actively co-influenced further deve-
lopment of such services.

While building our activities, we have
naturally relied on a twenty-five year
experience in bank insuring acquired by
our parent French group of insurance
companies Cardif SA France, member of
a forefront world financial group BNP
Paribas.

The success of our approach has
been proved by the fact that in spite of
a very short presence in the market, we
concluded 2002 with a profit and our
insurance policies, which are connected
with the variety of financial services like
consumer, revolving or mortgage loans
or leasing, are currently used by almost
100 000 satisfied Slovak clients.

The specialised products of our insu-
rance company are sought-after in
Slovakia and used mainly by the bank
sector in which they accompany and
concur in the development of many bank
services for private customers.

At present Poistoviia Cardif Slovakia,
a. s. co-operates with banks whose sha-
re in the Slovak market represents
some 70 %.

A great deal of new contracts on the
co-operation with our partners concluded
in the recent months and other contracts,
which are ready to be signed, indicate
that in 2003 thousands of Slovak clients
will join to the millions of clients of CAR-
DIF insurance companies group in 27
countries of the world.

We wish to base our long-term suc-
cess in the Slovak market on the con-
stant modernisation of our products and
services. For 2003 we are preparing
some new products and procedures ser-
ving to the benefit of people and compa-
nies that have decided to quickly satisfy
their needs using modem financial servi-
ces which the Slovak market offers in the
increasingly extending varieties and high
quality.

Richard Sumann
Chairman of the Board of Directors
General Director




BANKOFPOISTENIE

Poistovia Cardif Slovakia,
a. s. ako Specialista v banko-
poisten/ ponlka jednoduché
a lahko pristupné poistné pro-
dukty. Tieto produkty umoz-
Auju Sirokej vrstve klientov
finanCnych indtittcii vyuzivat
ich sluzby bez zbytocnych
obav z nepredvidatelnych
situécif, ktoré by mohli ohrozit
ich schopnost splacat ich
finanéné zavazky vodi tymto
institdciam.

Spolupraca s partnermi
v systéme bankopoistenia
umoznuje Uzke spojenie pois-

CHRANENY LEASING

Poistoviia Cardif Slovakia,
a. s. pondka tuto modemu
finan¢nU sluzbu v spolupréaci
s najvacsimi partnermi na slo-
venskom leasingovom trhu.

Tzv. chraneny leasing po-
nuka poistenie schopnosti
splacat leasingové splétky
poistenym Kklientom leasingo-
wych spolo¢nosti, aby monhli
whody a sluzby, ktoré im lea-
sing poskytuje wyuZivat bez
najmensich obav z finan¢nych
tazkosti, ktoré by im mohli
nastat pri neoc¢akavanych
Zivotnych situaciach ako su:
strata zamestnania, pracovna

tenia s produktmi réznych
finanénych institdcii ¢o pri-
nasa znacnu Usporu nékladov
na distriblciu a samozrejme
velmi  priaznivi  cenu pre
kone¢ného zakaznika, dokon-
ca ovela priaznivejSiu ako
u tradi¢nych poistovacich
spolo¢nosti.

Financni partneri spolupra-
cujlci s poistoviiami Cardif
tak efektivnejSie vyuzivaju svo-
ju distribuénu siet, fidelizujt
svoj vztah ku klientovi a wyraz-
ne sa vydelujl voci svojim
konkurentom.

neschopnost, plna a trvala
invalidita alebo smrt.

Poistenie schopnosti klien-
ta splacat leasingové splétky
mu poskytuje istotu, ze ani
v situaciach, ktoré by mohli
wyrazne ohrozit jeho finanénu
situaciu, mu predmet leasin-
gu (automobil) nadalej zosta-
va v trvalom uzivani, pretoze
v pripade vyssie spomenu-
tych rizik Poistoviia Cardif
Slovakia, a. s. plati za poiste-
ného jeho leasingové splatky
priamo jeho leasingove] spo-
locnosti.

POISTENIE UVEROV

Vyznamnou sucastou mo-
dernych finan¢nych sluzieb
na Slovensku je poskytovanie
roznych druhov Uverov Siro-
kym vrstvam obyvatel'stva.

Poistenie, ktoré ponulka
spolo¢ne s Uverom Poistoviia
Cardif Slovakia, a. s. zarucuje
klientom — fyzickym osobam,
ze ich schopnost splécat Gve-
rové splatky nebude ohrozena
v pripade vzniku neocakava-
nych Zzivotnych situécif, ktory-
mi mbzu byt: strata zamestna-
nia, pracovna neschopnost,
plna a trvalé invalidita ¢i smrt.
V tychto pripadoch Poistovia
Cardif Slovakia, a. s. platl za
poisteného  jeho  Uverové
splatky priamo jeho banke Ci

PREHI’AD POISTNYCH PRODUKTOV

ingj financnej institlcii, alebo
v pripade smrti ¢i trvalej invali-
dity klienta uhradi celd nespla-
teny Cast Gveru.

Tymto poistenim klient zis-
kava pokoj mysle, bezpec-
nost a istotu, Ze bude schop-
ny splacat svoj finanény zavéa-
zok. Navyse sa takto chrane-
ny Uver stéava lahsie do-
stupnejSim pre klienta, ¢o sa
tyka poziadaviek banky na
zabezpecCenie rizik, ktoré vy-
plyvajli z Uverového vztahu
medzi klientom a bankou.
Komplexné poistenie nasej
poistovne umoznuje, aby
Coraz viac obcanov vyuzivalo
Uvery pri uspokojovani svojich
potrieb.

POISTENIE UVEROVYCH KARIET

Coraz viac obc¢anov i na
Slovensku nakupuje v sucas-
nosti prostrednictvom  kredit-
nych kariet, ktoré umoznuju
nakupy i bez pohotovych
finanénych prostriedkov na
Ucte, to znamena na Uver.
VWuzity Uverovy réamec splaca
klient v stanovenych splat-
kach. Aj v tomto segmente

modernych Uverovych sluzieb
sa realizujl poistné produkty
Poistovne Cardif Slovakia,
a. s.. Poistenie zabezpecuje
pravidelny prisun financnych
prostriedkov na Ucet klienta,
z ktorého cCerpa UGverovy
ramec prostrednictvom kredit-
nej karty.




BANK INSURANCE

Poistovra Cardif Slovakia
a. s. as a specialist in seling
insurance through banks
offers simple and easily
accessible insurance pro-
ducts. These products make
it possible for large client gro-
ups of financial institutions to
use the services of such insti-
tutions without being unne-
cessarily afraid of unpredic-
table situations, which could
threaten their abllity to meet
their financial  obligations
towards such institutions.

Cooperation with partners
in seling insurance through
banks enables a tight inter-

connection between insuran-
ce and the products of vario-
us financial institutions, resul-
ting into significant distribution
cost savings and, of course,
a very attractive price for end
users, which is in fact much
lower than the price offered
by traditional insurance com-
panies.

Financial partners coopera-
ting with Cardif insurance
companies thereby use their
distribution networks more
efficiently, strengthen their
client relationship and distin-
guish themselves from their
competitors.

RROTECTED LEASING

Poistovria Cardif Slovakia
a. s. offers this modem finan-
cial service in cooperation
with the largest partners on
the Slovak leasing market.

The so-called protected
leasing includes insurance of
ability to pay lease instalments
by the insured client of a lea-
sing company in order to be
able to use all of the advanta-
ges of leasing and services
offered without any fear of
financial difficulties, which
they could face in consequ-
ence of unexpected events,
such as loss of employment,

disability to work, full and per-
manent disability or death.

Insurance of the client's
ability to pay lease instalments
gives the client the safety that
he will be able to continue
using the leased asset (car)
even in situations, which
could have material adverse
effect onto his financial condi-
tion. Should any of the above
risks materialize, Poistovna
Cardif Slovakia, a. s. will pay
lease instalments for the client
directly to the leasing compa-
ny.

OVERVIEW OF INSURANCE PRODUCTS m

LOAN INSURANCE

An important part of modern
financial services in Slovakia is
the provision of various types
of loans to the public.

Insurance products of Poi-
stovia Cardif Slovakia, a. s.
offered together with loan pro-
ducts, are a guarantee for the
clients (natural persons) that
their ability to repay the loan
will not be impaired by unpre-
dictable situations, such as
loss of employment, disability
to work, permanent and full
disability or death. Should any
of the above events occur,
Cardif Slovakia Insurance will
pay the instaments payable
by the client directly to his
pank or other financial institu-

tion, or in the case of death or
permanent disability, repays
the whole amount outstanding
balance in a single payment.

This insurance product
gives the client composure of
mind, security and surety that
he will be able to meet his
financial obligations. In addi-
tion to that, the loan, if insu-
red, becomes more acces-
sible to the client, in terms of
the bank's requirements on
security. Complex insurance
products offered by our com-
pany make it possible for
more and more people to
accept loans and satisfy their
needs.

CREDIN CARD INSURANCE

The number of people in
Slovakia buying goods with
credit cards, enabling them to
spend money even without
immediately available funds,
i.e. on credit, is increasing.
The client repays the credit in
fixed instalments. This seg-
ment of modem credit servi-

ces is also served by
Poistovia Cardif Slovakia,
a. s.. In this case, insurance
guarantees a regular transfer
of funds onto the client's
account, from which he took
the credit by means of his
credit card.




FOISTENIE PLATIES

SPOUENYCH S BYVANIM

Tymto poistnym produktom
mozete ziskat poistenie pla-
tieb spojenych s byvanim
(poplatky za n&jom, elektricku
energiu, plyn, vodu, telefon,
odvoz domového odpadu,
predplatné novin a ¢asopisov,
kablovej televizie a koncesio-
néarske poplatky). Klient si sam
zvoli vysku poistnej sumy, kto-
ra predstavuje vysSku jeho

nim. V pripade poistnej uda-
losti z dbvodu straty zamest-
nania, pracovnej neschop-
nost, plnegj a trvalej invalidity
alebo smrti, poistenému bude
prave tdto zvolend poistnu
sumu, teda jeho poistené pra-
videlné platby spojené s byva-
nim, hradit Poistoviia Cardif
Slovakia, a. s., a to priamo na
jeho sporoZirovy Ucet.

Ftov A LH.‘I.\.IJ.IJ. Foied
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POISTINE BALICKY

Poistovria Cardif Slovakia,
a.s. zdruzuje vySSie uvedené
poistené rizika do balicku, kto-
ry poskytuje Klientom finan-
¢nych institdcii  komplexnu
ochranu ich schopnosti spla-
cat svoje finanéné zavézky
v pripade  nepriaznivych
a nepredvidatelnych Zivot-
nych situacil. Takyto subor
poistenia chrani klienta proti

vsetkym hlavnym rizikém a to
i vCitane straty zamestnania.
Klientom, ktorf si praju pomer-
ne komplexnl poistnd ochra-
nu avsSak bez rizika straty
zamestnania poskytuje pois-
fovia moznost poistit sa za
velmi prijatelnd cenu len pre
pripad pracovne] neschop-
nosti, plnej a trvalgj invalidity Ci
smrti.

nakladov spojenych s byva-

POISTENE RIZIKA

Poistenie Poistovne Cardif Slovakia, a. s. je poistenie urcené
pre ob&anov — fyzické osoby. Je to poistenie rizikové, to zname-
na, ze kryje nepredvidatelné a klientom neovplyvnitelné skutoc-
nosti, ktoré by mohli ohrozit klientovu schopnost splacat jeho
financny zavézok voci financnej institucii.

Strata zamestnania

Poistenie pre pripad straty zamestnania je na slovenskom
poistnom trhu ojedinelé. Poistoviia Cardif Slovakia, a. s. hradi
finan¢ny zavézok poisteného priamo financnej institdcii pocas
trvania jeho nezamestnanosti, ku ktorej vSak nedoslo vinou ale-
bo z vole poisteného.

Pracovna neschopnost
Poistenie pre pripad pracovnej neschopnosti pontka poistnu
ochranu fyzickym osobéam, ktorym pracovna neschopnost

zapri¢inena Urazom alebo chorobou znemoZriuje splacat ich
financné zavazky. Poistovia Cardif Slovakia, a. s. v tychto pripa-
doch preberé tieto finanéné zavazky na svoju stranu a plati ich
za tychto poistenych klientov.

Plna a trvala invalidita

V pripade ak sa poisteny klient v dosledku choroby alebo ura-
ZU stava plne a trvalo invalidnym, tak Poistovria Cardif Slovakia,
a.s. jednorazovo zaplati cell zwydnl nesplatend Cast jeho
zavézku voci financnej institdcil.

Smrt

V pripade smrti poisteného Poistoviia Cardif Slovakia, a. s.
jednorazovo zaplati celd zvySnl nesplatent ¢ast finanéného
zavézku klienta priamo financnej institdcii.




HOUSING-RELATED
PAYMENTS INSURANCE

This product offers insuran-
ce of housing-related pay-
ments (rent, power, gas,
water, telephone and refuse
collection, subscription of
newspapers and magazines,
cable television and public
TV/radio fees). The client him-
self chooses the sum assu-
red, which represents his

ment, inability to work, full and
permanent disability or death)
occurs, the sum assured
chosen, i.e. the regular hou-
sing-related payments cove-
red by insurance, will be paid
by Poistoviia Cardif Slovakia,
a.s. directly onto the client's
current account.

INSURANCE PACKAGES

Poistovia Cardif Slovakia,
a.s. groups the above-men-
tioned risks into a package,
which gives the clients of
financial institutions a complex
protection of their ability to
meet their financial obligations
even in the case of adverse
and unpredictable events.
Such insurance package pro-

main risks, including loss of
employment.

For clients wishing to obtain
complex insurance cover
excluding the risk of loss of
employment, the company
offers cover against disability
to work, full and permanent
disability or death only, at very
reasonable price.

housing related cost. If an
insured event (loss of employ-

tects the clients against all

RISKS INSURED

Insurance products offered by Poistovna Cardif Slovakia, a.s.
are intended for individuals. It is risk insurance, i.e. it covers
unpredictable events beyond the client's control, which could
threaten the client's ability to meet his financial obligations
towards a financial institution.

Loss of employment

Insurance covering loss of employment is very rare on the Slovak
insurance market. Poistovia Cardif Slovakia, a.s. makes pay-
ments of the client's financial obligations directly to the financial
institution during the term of his unemployment, unless it was cau-
sed by fault or wilful conduct of the insured.

Disability to work
Disability to work insurance provides cover to natural persons
who lost the ability to fulfil their financial obligations due to an

accident or disease. In such a case, Poistovria Cardif Slovakia,
a.s. assumes such financial obligations and makes payments for
its clients.

Full and permanent disability

If the client becomes fully and permanently disabled due to
a disease or accident, Poistovria Cardif Slovakia, a.s. repays the
whole amount outstanding to the financial institution in a single
payment.

Death

Upon the death of the insured person, Poistovria Cardif
Slovakia, a.s. repays the whole amount outstanding directly to
the financial institution in a single payment.




UCTOVNA ZAVIERKA VRATANE PRILOHY

SUVAHA

(v tis. Sk) k 31. 12. 2001 k 31. 12. 2002
Aktiva celkom 145 266 168 211
Nehmotny majetok 983 788
Ostatné financné umiestnenie kratkodobé 137 512 148 153
Pohladavky kratkodobé 3179 6 644
Hmotny hnutelny majetok 2717 3 000
Obstaranie majetku - -
Pokladnicné hodnoty a ostat. fin. majetok 493 6 989
Casové rozligenie aktivne 382 2 637
Pasiva celkom 145 266 168 211
Zakladné imanie a fondy 131 379 131 000
Rezervy poistovne 10 742 30 650
Rezerva na kurzové rizika a straty 0 1271
Zavazky kratkodobé 1872 4 9711
Casové rozligenie pasivne 4 980 2576
Nerozdeleny zisk / neuhradena strata minulych obdobf 1514 - 3328
Hospodarsky vysledok bezného obdobia -5 221 1131




FINANCIAL STATEMENTS
INCLUDING NOTES

BALANCE SHEET

(In TSKK) as at 31. 12. 2001 as at 31. 12. 2002
Assets 145,266 168,211
Intangible assets 983 788
Other short-term financial placements 137,512 148,153
Short-term receivables 3,179 6,644
Tangible movable assets 2,717 3,000
Assets under construction = =
Cash in hand and other financial assets 493 6,989
Accruals and deferrals 382 2,637
Shareholders Equity & Liabilities 145,266 168,211
Share capital and funds 131,379 131,000
Technical provisions 10,742 30,650
Provision for exchange losses 0 1,271
Short-term payables 1,872 4,911
Accruals and deferrals 4,980 2,576
Accumulated profit / lost from previous years 1,514 (3,328)
Profit/loss for the current period 65,221) 1,131




VYKAZ ZISKOV A STRAT

(v tis. Sk) 2001 2002
Technicky uc€et nezivotného poistenia

Zaslizené paistné, ocistené 19 858 49 395
Prevedené vynosy z finanéného umiestnenia 358 1490
Naklady na poistné plnenia, oCistené - 4768 -12 216
/mena stavu ostatnych rezerv - 828 -4712
Prémie a zlavy -3 815 - 10 391
Cista wika prevadzkovych nakladov - 18025 - 21 620
Z/mena stavu rezervy na vyrovnanie mimoriadnych rizik - 4 881 -4 403
Vysledok technického Uétu nezivotného poistenia -12 101 - 2457
Technicky Ucet zivotného poistenia

Zaslizené poistng, ocistené 2 854 7 447
VWynosy z financného umiestnenia 10 395 10 119
Néklady na poistné plnenia, ocCistené - 1257 - 4517
/mena stavu ostatnych rezerv - 49 -390
Prémie a zlavy - 529 - 1341
Cista wka prevadzkovych nakladov -2616 - 3269
Prevedené vynosy z finanéného umiestnenia 10 373 -9 986
Naklady na realizaciu finanéneho umiestnenia - - 442
Vysledok technického Uétu zivotného poistenia - 1575 -2379
Netechnicky ucet

Viysledok tech. Uctu nezivotného poistenia -12 101 -2 457
Vysledok tech. Uctu zivotného poistenia -1575 -2379
Prevedené vynosy z fin. umiestnenia z tech. Uctu zivotného poistenia 10 373 9 986
Néklady na financné umiestnenie - -
Prevod vynosov z fin. umiestnenia na tech. Ucet nezivotného poistenia - 358 - 1490
Ostatné vynosy S 128
Ostatné néklady - -1271
Dan z priimu z beznegj ¢innosti - 1559 - 1379
Ostatné dane a poplatky -4 -7
Hospodarsky vysledok za uétovné obdobie - 5221 1131




INCOME STATEMENT

(In TSKK) 2001 2002
Technical account for non-life insurance

Net earned premium 19,858 49,395
Income from financial investment allocated from non-technical account 358 1,490
Claims incurred, net (4,768) (12,216)
Change in other technical provisions (828) 4,712)
Bonuses and rebates (3,815) (10,391)
Net operating expenses (18,025) (21,620)
Change in the equalization provision (4,8817) (4,403)
Result of the technical account for non-life insurance (12,101) (2,457)
Technical account for life insurance

Net premium earned 2,854 7,447
Income from financial placements 10,395 10,119
Claims incurred, net (1,257) 4,517)
Change in other technical provisions (49) (390)
Bonuses and rebates (529 (1,341)
Net operating expenses (2,616) (3,269)
Income from financial placements allocated to the non-technical account (10,373) (9,986)
Book value of disposed financial placement (442)
Result of the technical account for life insurance (1,575) (2,379)
Non-technical account

Result of the technical account for non-life insurance (12,101) (2,457)
Result of the technical account for life insurance (1,575) (2,379)
Income from financial placements allocated from life insurance 10,373 9,986
Expenses connected with financial placements = =
Income from financial placements transferred to non-life insurance (358) (1,490)
Other income S 128
Other expenses - (1,271)
Income tax on ordinary activities (1,559) (1,379)
Other taxes and charges (4) (7)
Profit / loss for the accounting period (5,221) 1,131




PRILOHA
POISTNO-TECHNICKE UDAJE

PREHIAD PREDPISANEHO POISTNEHO

Spolo¢nost v roku 2002 poskytovala poistenie spdsobom skupinovych ramcowvych poistnych zmidv. Vsetky
poistné produkty poskytované prostrednictvom tychto poistnych zmilv boli zmieSaného charakteru, t. j. poistné
produkty boli zamerané na nezivotné poistenia, pricom ako doplnok komplexnej sluzby produkty obsahovali i zivot-
né poistenie bez sporivej Ciastky. Vsetky poistné zmluvy v roku 2002 boli uzatvorené na Uzemf Slovenskej repub-

liky.

zivotné nezivotné poistenie
poistenie z toho
(v tis. Sk) poistenie Urazu a choroby ostatné*
Hrubé predpisané poistné 7 471 19183 30 454
Hrubé prijaté poistné 7187 18 454 29 297
Hrubé naklady na poistné plnenie 2327 1671 2 599
Hrubé prevadzkové néklady 3 269 8 355 13 265

*Ostatné nezivotné poistenie predstavuje poistenie réznych financnych strat zo straty pravidelného zdroja prijmov.

ZIVOTNE POISTENIE

Spoloénost neposkytuje Klasické Zivotné poistenie so sporivou Giastkou. Zivotné poistenie je poskytované ako
doplnenie Uplnej poistnej ochrany subezne s nezivotnym poistenim. lde o poistenie zo zmilv bez podielu na zis-
koch s individualinym poistnym, ktoré je platené bezne.

ZAISTENIE, PROVIZIE, BONUSY A ZLAVY

V roku 2002 Ziadna poistna zmluva nebola predmetom zaistenia ani neboli vyplatené Ziadne provizie. Na zéaklade
poistnych zmllv v ndvaznosti na predpokladany rozsah poistného kmera poistovia vyplatila poistnikom zlavy vo
wyske 11 732 tis. Sk, z toho pripada na Zivotné poistenie 1 341 tis. Sk a na nezivotné poistenie 10 390 tis. Sk.




NOTES
TECHNICAL-INSURANCE DATA

OVERVIEW OF GROSS WRITTEN PREMIUM

During 2002, the Company provided insurance on the basis of group insurance policies. All the insurance pro-
ducts provided through these insurance policies were combined, i.e. focused on non-life insurance, but as an
additional feature, the products also contained life assurance without an endowment. All the insurance policies
concluded in 2002 were executed in the Slovak Republic.

Life Non-life insurance
insurance
(In TSKK) Accident and sickness
Gross written premium 7,471 19,183 30,454
Gross collected premium 7,187 18,454 29,297
Gross claims cost 2,327 1,671 2,599
Gross operating expenses 3,269 8,355 13,265

*Other non-life insurance represents the insurance of financial losses arising from regular income losses.

LIFE INSURANCE

The Company does not provide traditional endowment life insurance. Life insurance is provided as an additio-
nal service to full cover insurance protection together with non-life insurance. It is a type of contract-based insu-
rance without profit sharing, with individual insurance premiums paid on a current basis.

REINSURANCE, COMMISSIONS, BONUSES AND REBATES

No insurance policy was subject to reinsurance in 2002, and no brokerage was paid. Under insurance policies,
in relations to the expected extent of the insurance portfolio, the insurance company paid the policyholders reba-
tes amounting to TSKK 11,732 including TSKK 1,341 for life insurance and TSKK 10,390 for non-life insurance.




OSTATNE UDAJE

SPOSOBY OCENOVANIA

Uctovné metddy a postupy oceriovania spolocnost aplikovala konzistentne.
Majetok a zavazky spolocnosti sU wyjadrené v slovenskych korunach, ich ocenenie je vyjadrené nizsie pri popi-
soch jednotlivych poloziek.

Cudzia mena

Majetok a zavézky vyjadrené v cudzej mene sa prepocitavajl na slovenskd menu kurzom uréenym v Kurzovom
listku Narodnej banky Slovenska, platnym ku dru uskuto¢nenia Uctovného pripadu a v Uctovnej zavierke platnym
ku dnu jej zostavenia.

Kurzové straty vypocitané ku dnu, ku ktorému sa Uctovna zavierka zostavuje, sa pri peniazoch v pokladnici, ceni-
nach a bankovych Uctoch Uctuju priamo do financnych nakladov a maju teda vplyv na hospodarsky vysledok. Pri
pohladavkach a zavazkoch a pri finan¢nych investiciach sa o ne znizi tento majetok, resp. zvysia zavazky, vykazu
sa samostatne v stivahovej polozke ,Kurzové rozdiely aktivne” a sti¢asne sa na tarchu nékladov wytvori rezerva na
kurzové straty; majl teda vplyv na hospodarsky vysledok.

Kurzové zisky vypocitané ku dnu, ku ktorému sa Uc¢tovna zavierka zostavuie, sa pri peniazoch v pokladnici,
ceninach a bankovych Uctoch Uctuju priamo do finanénych vynosov a maju teda vplyv na hospodarsky vysle-
dok. Pri pohladavkach a zavazkoch a pri financnych investiciach sa o ne zwsi tento majetok, resp. znizia zavaz-
ky a wkazu sa samostatne v stivahovej polozke ,Kurzové rozdiely pasivne"; nemaju teda vplyv na hospodérsky
vysledok.

Finanéné umiestnenie prostriedkov rezerv poistovne

Finan¢né umiestnenie prostriedkov rezerv poistovne je realizované dvoma spdsobmi:

— v slovenskych korunach na vkladovych Uctoch v bankach, ktoré si ocenené v nominalnej hodnote,

— vo forme statnych dihopisov Francizskej republiky, ktoré si ocenené v zmysle vyhlasky MF SR o spbsobe
ocenenia pre umiestnenie prostriedkov rezerv a to kurzom cenného papiera k 31. 12, 2002 a prepocitané
kurzom NBS k 31. 12. 2002.

Strukttra finanéného umiestnia prostriedkov rezerv poistovne je vyjadrena v tabulke:

Zlvotné poistenie Nezivotné poistenie
Dlhopisy 2121 16 966
Terminované vklady v bankach 1132 10 432
SPOLU 3253 27 398

Prechodné znizenie hodnoty financného umiestnenia spolocnost wyjadruje tvorbou opravnych poloZiek.
Prechodné zvysenie hodnoty sa nevyjadruje.




OTHER INFORMATION

VALUATION PRINCIPLES

The company applied the accounting methods and valuation rules on a consistent basis.
The company's assets and liabilities are stated in Slovak crowns. The valuation thereof is shown below (as part
of the description of the individual items).

Foreign currency

Transactions in foreign currencies are recorded at the exchange rate published by the National Bank of Slovakia
at the date of the transaction. Monetary foreign currency assets and liabilities are retranslated at the exchange rate
at the balance sheet date.

Unrealised foreign exchange losses resulting at the balance sheet date for cash, bank accounts, cash in tran-
sit, current financial investments, receivables, liabilities, loans, other financial assistance and non-current financial
investments are recognized in the income statement. In addition, except for cash, bank accounts, cash in transit
and current financial investments, unrealised foreign exchange losses are disclosed separately on the balance
sheet under provisions for foreign currency exchange losses and unrealised foreign currency exchange losses
(assets), i.e. they are recognized in the income statement,

Unrealised foreign exchange gains resulting at the balance sheet date for cash, bank accounts, cash in transit
and current financial investments are recognized in the income statement. Unrealised foreign exchange gains for
receivables, liabilities, loans, other financial assistance and non-current financial investments are disclosed sepa-
rately on the balance sheet under unrealised foreign currency exchange gains (liabilities) and are not recognized
in the income statement.

Financial placement

The financial placements consists of:

— Bank deposits in Slovak crowns, stated at nominal value,

— French state bonds, valued at the exchange rate of the National Bank of Slovakia as at 31 December
2002 according to the regulation of Slovak Ministry of Finance related to the valuation of financial place-
ment.

The structure of financial placement of technical reserves is shown in the table below:

(In TSKK) Life assurance Non-life insurance
Bonds 2,121 16,966
Term deposits in banks 1,132 10,432
TOTAL 3,252 27,398

Temporary decrease of the value in financial placements is booked through the adjustments. Temporary inc-
rease is not being booked.




Pefazné prostriedky a ceniny

Penazné prostriedky a ceniny sa ocenuju ich nominalnou hodnotou.

Pohradavky

Pohladavky sa pri ich vzniku ocerujl ich nominélnou hodnotou. Spolocnost nemé pohladévky po lehote splat-
nosti a netvorf opravné polozky k pohladavkam. K 31. 12. 2002 boli vsetky vykazané pohladavky kratkodobého

charakteru.

Struktira pohladévok je wjadrena v tabulke

(v tis. Sk) 2000

Pohladavky celkom 268

Z toho:

Kratkodobé pohladavky

so splatnostou do 1 roka 268
pohladavky z poistenia 95
pohladavky zo zaistenia =
ostatné kratkodobé pohladavky 173

Dlhodobé pohladavky
so splatnostou nad 1 rok -

Do lehoty splatnost 268
Po lehote splatnost -

2001

3179

3179
3126

3179

2002

6 644

6 644
5 298

1346

6 644

Spolocnost ku dru Uctovnej zavierky evidovala pohladavky voci podnikom v skupine vo vyske 1 299 tis. Sk.
Pohladavky predstavujl vysku refakturovanych nakladov spojenych s pracou pracovnikov spolocnosti pre podni-
ky v skupine na zaklade vzajomnej dohody v ramci skupiny.




Cash, stamps and vouchers

Cash, stamps and vouchers are stated at nominal value.

Receivables

When they arise, receivables are stated at nominal value. The company has no overdue receivables and
makes no provisions for receivables. As at 31 December 2002, all the disclosed receivables were of a short-

term nature.

The structure of receivables is shown in the table below:

(In TSKK) 2000

Total receivables 208

Out of this:

Short-term receivables

due in 1 year 268
receivables from direct insurance 95

receivables arising from reinsurance -

other short-term receivables 173

Long-term receivables

due in more than 1 year -

Total due receivables 208

Total overdue receivables =

2001

3,179

3,179
3,126

53

3,179

2002

6,644

6,644
5,298

1,346

6,644

As at 31 December 2002, the Company had receivables from companies within the group in the amount of
TSKK 1,299, These receivables represent re-invoiced costs related to work provided by the Company’'s employ-
ees for other companies within the group, based on group contracts.




HMOTNY A NEHMOTNY MAJETOK

VSetok hmotny hnutelny a nehmotny majetok bol nadobudnuty z viastnych zdrojov, ako prevadzkovy majetok
na zabezpedenie ¢innosti spolocnosti. Spolocnost ocenuje hmotny a nehmotny majetok obstardvacimi cenami
zahmujdcimi | néklady na obstaranie. Spolo¢nost neviastni Ziaden nehnutelny majetok. Spdsob odpisovania
majetku je vyjadreny v nasledujlicej tabulke (danové odpisy sU zhodné s Uctovnymi odpismi).

Spbsob odpisovania Dizka obdobia odpisovania
Ugtovny odpis Darovy odpis

(R - v rokoch, M - v mesiacoch)

Nehmotny majetok

Zriadovacie vydaje Rovnomerne 48 M 48 M
Software Rovnomeme 36 M 36 M
Drobny NIM Jednorazovo

Hmotny majetok

Dopravné prostriedky Zrychlene 4R 4R
Vypoctova technika Rovnomerne 4 R 4R
Kancelarska technika Rovnomermne 4R 4R
Telekomunikacna technika Rovnomermne 4R 4R
Inventar Rovnomeme 8-16 R 8-15 R
Drobny HIM Jednorazovo

Stav investicného majetku vyjadruje nasledujuca tabulka

(v tis. SK) 2000

Nehmotny majetok

Zriadovacie vydaje 102 69 36
Software 73 914 752
Drobny NIM - - -
SPOLU 175 983 788
Hmotny majetok
Dopravné prostriedky 735 367 703
Vypoctova technika 724 15895 1494
Kancelarska technika 100 66 33
Telekomunikacna technika 79 89 51
Inventar 502 600 719
Drobny HIM

SPOLU 2140 2717 3 000




TANGIBLE AND INTANGIBLE ASSETS

All the tangible movable and intangible assets were acquired from the insurance company’s own funds as ope-
rating assets needed for the company’s activities. The tangible and intangible assets are stated at acquisition cost,
which includes the purchase price and the costs incurred in connection with acquisition. The Company does not
own any immovable property. The depreciation method is shown in the table below (depreciation for tax purpo-
ses is the same as that for accounting purposes).

Depreciation method Depreciation period
Accouting Tax

(Y - year, M - month)

Intangible assets

Incorporation expenses Straight line 48 M 48 M
Software Straight line 36 M 36 M
Low value intangible fixed assets One off

Tangible assets

Vehicles Accelerated 4Y 4Y
Computers, hardware Straight line 4Y 4Y
Office equipment Straight line 4Y 4Y
Telecommunication equipment Straight line 4Y 4Y
Furniture and Fixtures Straight line 8-156Y 8-15Y
Low-value tangible fixed assets One off

Net book value of fixed assets is shown in the table below:

(In TSKK) 2000

Intangible assets

Incorporation expenses 102 69 36
Software 73 914 752
Low-value intangible FA = = =
TOTAL 175 983 788
Tangible assets
Vehicles 735 367 703
Computers 724 1,695 1,494
Office equipment 100 66 33
Telecommunication equipment 79 89 51
Inventory 502 600 719

Low-value tangible FA = - _
TOTAL 2,140 2,717 3,000




VLASTNE IMANIE

Z&Kladné imanie spolo¢nosti je 130 000 000,— Sk. Spolo¢nost mé vydanych 1 300 ks zaknihovanych akcif
na meno v menovitej hodnote 100 000,— Sk.

Zakladné imanie bolo splatené ku dru zapisu do obchodného registra. V roku 2002 nedoslo k zvySeniu ani
Znizeniu zakladného imania.

Spolocnost wtvorila kapitélovy fond z dodatocného vkladu akcionéra vo vyske 1 mil. Sk, ako zdroj krytia pre
kauciu vinkulovanu v prospech MF SR.

Strukttra viastného imania je vyjadrena v tabulke:

(v tis. Sk) 2001 Prirastky Ubytky Presuny 2002

Zakladné imanie 130 000 - - - 130 000
— Vlastné akcie = _ _ _ _

Kapitalové fondy

Emisné &zio = = = = =
Ostatné kapitalové fondy 1 000 - - - 1000
Fondy zo zisku
Z&konny rezervny fond 379 - - - 379 -
Ostatné fondy - - - - -
Hospodarske vysledky minulych rokov
Nerozdeleny zisk minulych rokov 1514 - - -1514 -
Neuhradena strata minulych rokov - - - - 3328 - 3328
Hospodarsky vysledok bezného
Uctovného obdobia -5 221 1131 - 5221 1131
SPOLU 127 672 1131 - - 128 803

Spolo¢nost v roku 2002 rozdelovala hospodarsky vysledok po zdaneni za rok 2001 nasledovne :
Strata vo vyske 5 221 tis. Sk
Cast straty bola umorena nasledovne :

— pouzitie zakonného rezervného fondu 379 tis. Sk
— pouzitie nerozdeleného zisku minulych obdobf vo vyske 1514 tis. Sk

Zostatok neumorenegj straty bol ponechany ako
neuhradena strata minulych obdobi 3 328 tis. Sk




EQUITY

The Company’s share capital amounts to TSKK 130,000.
The Company issued 1 300 book-entry registered shares having a nominal value of TSKK 100.
The share capital was paid up as at the date of incorporation. The share capital was neither increased nor

decreased in 2002,
The company received an additional capital contribution from its shareholder; this contribution amounted to

SKK 1 million to provide a source for covering a deposit pledged in favour of the Slovak Ministry of Finance.

The equity structure is shown in the table below:

(In TSKK)

Share capital 130,000
— own shares held -

Capital funds
Share premium -
Other capital funds 1,000

Funds from profit
Legal reserve fund 379
Other funds -

Results from previous years
Undistributed profit of prior periods 1,614
Accumulated losses of prior periods -

Profit / loss for the current
accounting period (5,221)

TOTAL 127,672

In 2002 the Company allocated the 20071 result after tax as follows:

Result after tax (loss)
Part of the loss was amortized as follows:

— use of the legal reserve fund
— use of undistributed profits of prior periods

QOutstanding part of the loss was brought forward as
accumulated loss of prior periods

Additions

1,131
1,131

Disposals

Transfers

(379)

(1,514)
(3,328)

5,221

2002
130,000

(3,328)

1,131
128,803

5,221 TSKK

379 TSKK
1,614 TSKK

3,328 TSKK




REZERVY POISTOVNE

Rezervy sa ocenuju vo vyske potrebnej na krytie zndmych a ocakavanych rizk. Spolocnost wytvorila poistno-
technické rezervy k 31. 12. 2002 nasledovne:

(v tis. Sk) Zivotné poistenie  NeZivotné poistenie Spolu
Rezerva na poistné buducich obdobf 25 249 274
Rezerva na poistné plnenie 2 789 12 323 15112
— na nahlasené a nezlikvidované poistné udalosti 654 3975 4 629
— na nenahlasené poistné udalosti 2135 8 348 10 483
Rezerva na vyrovnanie mimoriadnych rizik = 9 285 9 285
Rezerva na poistné prémie a zlavy 439 5 540 5979

Poistovna méa uzavreté prevazne zmluvy s mesacnymi platbami poistného. Iba vo vynimoénych pripadoch je
poistné platené dopredu na dihsie obdobie, a to zohladnené v rezerve na poistné buducich obdobi.

Rezerva na poistné plnenia na nahlasené, ale nezlikvidované poistné udalosti je vytvorena na zaklade kvalifiko-
vaného odhadu z nahlasenych poistnych udalosti. Rezerva na poistné plnenia na nenahlasené poistné udalosti je
wytvorena metddami poistnej matematiky zohladrujlic skutocnost rozvoja obchodnych aktivit poistovne a one-
skorenia pri hlaseni poistnych udalosti,

Rezerva na vyrovnavanie mimoriadnych rizik je vytvorena metddami poistnej matematiky.

Rezerva na poistné prémie a zlavy je tvorena na zaklade podmienok uzatvorenych poistnych zmlv.

Spolo¢nost vyplatila poistné plinenia v roku 2002 za poistné udalosti, ktoré vznikli v roku 2001 v celkovej vyske
917 tis. Sk. Rezerva na poistné plnenie k 31. 12. 2001 bola vytvorena vo vyske 4 881 tis. Sk, ¢o bola dostato-
¢na wyska na krytie zavézkov voci poistencom vzniknutych v predchadzajicom obdob.




TECHNICAL PROVISIONS

Technical provisions are stated in the amount required to cover known and expected risks. The provisions of
the Company as at 31 December 2002 look as follows:

(In TSKK) Life Non-life Total
UPR 25 249 274
Claim reserve 2,789 12,323 15,112
— RBNS 654 3,975 4,629
— IBNR 2,135 8,348 10,483
Equalisation provision - 9,285 9,285
Provision for bonuses and rebates 439 5,640 5,979

The majority of insurance policies executed by the insurance company involve monthly payments of the insu-
rance premiums. Only in exceptional cases is the insurance premium prepaid for a longer period, and this is ref-
lected in the unearmed premium reserve.

The provision for reported, but not settled claims is set up as a qualified estimate, based on reported claims.
The provision for claims incurred, but not reported is determined by actuarial methods, taking into account the
actual development of the insurance company ‘s business and the delay in claims reporting.

The equalization provision is determined by actuarial methods.

The provision for bonuses and rebates is set up on the terms and conditions of the insurance policies executed.

The 2001 claims, which were paid in 2002, amounted to TSKK 917. The claim reserve as at 31 December
2001 amounted to TSKK 4,881, which was sufficient to cover liabilities due to the insured from the previous
period.




ZAVAZKY

Zavazky sa pri ich vzniku ocenujl ich nominélnou hodnotou. Spolocnost evidovala ku driu Uctovnej zavierky len
kratkodobé zavazky. Spolo¢nost neevidovala ziadne dihodolbé zavéazky ani Ziadne podané Zaloby proti nej.

Struktira zavazkov je vyjadrena v tabulke:

(v tis. Sk) 2{0[0]0] 2001 2002
Zavézky celkom 613 1872 4 911
Z toho:

Kratkodobé zavazky 613 1872 4 911
zavazky z poistenia - 1 232
zavazky zo zaistenia = = =
ostatné kratkodobé zavazky 613 1871 4 679

Dihodobé zavazky - - -

bankove Gvery — - _
ostatné dhodobé zavézky - - _

Do lehoty splatnosti 613 1872 4 911
Po lehote splatnosti = - _

Spolocnost ku dnu Uctovnej zavierky evidovala zavazky vodi podnikom v skupine v celkovej vwske 3 397 tis.
Sk. Zavéazky predstavujl vysku refakturovanych nékladov spojenych s pracou pracovnikov inych podnikov v sku-

pine pre spolo¢nost na zéklade vzajomnej dohody v ramci skupiny. Podstatnii ¢ast tvoria prace aktuarov a pra-
covnikov [T.




PAYABLES

Payables are stated at their nominal value when they arise. As at the balance sheet date the Company only had
short-term payables. The Company recorded no long-term payables or lawsuits filed against it.

The structure of payables is shown in the table below:

(In TSKK) 2000 2001 2002

Total payables 613 1,872 4,911

Out of this:

Short-term payables 613 1,872 4,911
payables from direct insurance - 1 232

payables from reinsurance = — _
other short-term payables 613 1,871 4,679

Long-term payables = _ _
bank loans = _ _
other long-term payables - - _

Total due payables 613 1,872 4,911
Total overdue payables = _ _

As at 31 December 2002, the Company recorded payables to the companies within the group in the amount
of TSKK 3,397. These receivables represent re-invoiced costs connected with the work provided by employees
of companies within the group for the Company, based on the group contracts. Main part of these receivables
represents services provided by the actuary and [T employees.




PRECHODNE UCTY AKTIV A PASIV

Naklady budUcich obdobi a prijmy budtcich olbdobi sa vykazujl vo wyske, ktora je potrebna na dodrzanie zasa-
dy vecnej a casovej suvislosti s Uctovnym obdobim.

Dohadné Uty aktivne sa ocenuju v dohadnej vyske; predstavujli dohadné polozky, ktoré nemozno zalctovat
ako obwyklé pohladavky, pricom vynos z tychto poloziek patri do sledovaného Uctovného obdobia, prip. je preu-
kazatelnou protipolozkou k zauCtovanym nakladom.

Dohadné Ucty pasivne sa ocenuju v dohadnej vyske; predstavujll dohadné polozky, ktoré nemozno zalctovat
ako obwykly dih, pricom naklad z tychto poloziek patri do sledovaného Uctovného obdobia, prip. je preukazatel-
nou protipolozkou k zadctovanym vynosom.

Struktira prechodnych Uctov aktiv a pasiv je v nasledujlice] tabulke:

(v tis. Sk) 2{0[0]0) 2001 2002
Naklady buducich obdobf 294 80 14
najomné a Uroky 236 = =
ostatné naklady buddcich obdobi 58 80 14
Priimy budUcich obdobf - - 309
Uroky = = =
ostatné prijmy buddcich obdobi - - 309
Kurzové rozdiely aktivne - - 1271
Kurzové rozdiely pasivne - - 7
Dohadné ucty aktivne 4 280 301 1043
Uroky 4 280 301 1043
ostatné - — _
Dohadné Ucty pasivne 2 199 4 980 2 569
dane z Urokov 642 45 30
ostatné 1557 4 935 2 539

Ostatné prijmy buducich obdobi predstavuju nakipeny alikvotny drokovy vynos z dihopisov FR.

Spolo¢nost na prechodnych Gctoch okrem Gctov pre kurzové rozdiely ¢asovo rozliSovala najma Uroky, najom-
né, a nevyfakturované sluzby, vykonané v mesiaci december 2002,

Spolo¢nost Uctovala kurzové rozdiely aktivne v stlade so zasadami ocernovania majetku v zahraniénej mene.
Dovodom pre Uctovanie bola kurzova strata z kurzového prepoctu financného umiestnenia (dihopisov znejdcich
na zahranicn menu) ku driu zostavenia Uctovnej zavierky. Spolocnost ku kurzovym rozdielom aktivnym vytvorila
rezervu na kurzové straty. Na Ucet kurzovych rozdielov pasivnych Uctovala spolo¢nost kurzovy zisk z kurzového
prepocCtu pohladavok a zavéazkov znejlcich na zahranicnd menu.




TEMPORARY ACCOUNTS

Deferred expenses and accrued incomes are recorded so as to comply with the matching principle in terms of
nature and timing of the accounting events with the accounting period.

Estimated receivables are stated at the estimated value; they represent estimated items which cannot be recor-
ded as usual receivables, whereby revenues from these items belongs to the current accounting period or there
exists a counter-item recorded for costs.

Estimated payables are valued in the estimated amount, they represent the estimated items, which may not be
recorded as a usual debt, whereby costs of these items belong to the current accounting period and/or there
exists counter-item recorded for revenues.

The structure of temporary accounts is shown in the table below:

(in TSKK) 2000 2001 2002
Deferred expenses 294 80 14
rent and interest 236 — —
other deferred expenses 58 80 14
Accrued incomes = = 309
interest = = =
other deferred expenses = = 309
Foreign currency exchange losses - - 1,271
Foreign currency exchange gains - - 7
Estimated receivables 4,280 301 1,043
interest 4,280 301 1,043
others = = =
Estimated payables 2,199 4,980 2,569
taxes on interest 642 45 30
others 1,557 4,935 2,639

Other deferred expenses represent deferred income from French state bonds.

As well as the foreign exchange losses/gains, the Company has booked accruals/deferrals of interest, rent and
uninvoiced services from December 2002 in these accounts.

The Company booked foreign exchange losses according to principles on evaluation of assets in foreign cur-
rency. A foreign exchange loss from conversion of financial placement (bonds in foreign currency) was booked as
at balance sheet date. The Company created a reserve for exchange losses to foreign currency exchange los-
ses. A foreign exchange gain from exchange rate of receivables and liabilities in foreign currency was booked on
the account of foreign currency exchange gains.




SPRAVNE NAKLADY

Spravne néklady spolo¢nosti v roku 2002 boli ovplyvnené rozvojom obchodnych aktivit a su nasledovné
(v tis. Sk):

Materidlové naklady a sluzby 4 532
Mzdové, socialne a cestovné naklady 10 860
Odpisy 1777
Ostatné naklady a sluzby 7 296
Spravne naklady celkom 24 465

Priemerny pocet zamestnancov k 31. 12, 2002 bol 12,
Spolo¢nost vyplatila odmeny Statutarmym organom vo vyske 77 tis, Sk

Rozdelenie nakladov medzi technickymi uétami a netechnickym uétom

V pripade priamych nékladov stvisiacich s poistenim (poistné plnenia, z'avy, a pod.) Spolo¢nost Uctovala ndkla-
dy priamo na technické Ucty Zivotného a nezivotného poistenia. Ostatné néklady spolocnost rozdelovala medzi
technickymi Uctami Stvrtroéne pomerom podla jednotlivych poistnych rizik. Celkovy prevod nakladov z netechnic-
kého Uctu na technické Ucty bol vo vyske 24 888 tis. Sk,

Rozdelenie vynosov z finanéného umiestnenia
Spolo¢nost rozdelovala vynosy z financného umiestnenia Stvrtrocne pomerom podla tvorby a Cerpania tech-
nickych rezerv a stavu kapitalu. Celkovy prevod vynosov z finanéného umiestnenia bol vo vyske 9 986 tis. Sk.

Vysledok netechnického uctu
Vysledok netechnického Uctu Cinil k 31, 12, 2002 sumu 5 967 tis. Sk.

Hospodarsky vysledok pred zdanenim
Hospodarsky vysledok pred zdanenim k 31. 12. 2002 &inil 2 510 tis. Sk.

Dan z prijmov
Zaplatené dar z priimov pravnickych osob za Spolo¢nost ¢inf 1 379 tis. Sk v Uhmnej vwske. Cela dan predsta-
vuje dar z drokov v bankéch. Spolocnost k 31. 12, 2002 nevykazuje ziaden danovy zavazok.

Nakolko mnohé oblasti slovenského darového prava doteraz neboli dostato¢ne overené praxou, existuje neis-
tota v tom, ako ich budd danové organy aplikovat. Mieru tejto neistoty nie je mozné kvantifikovat a zanikne az
potom, ked budd k dispozicii pravne precedensy, pripadne oficiéine interpretacie prislugnych organov. Utovna
zavierka spolocnosti neobsahuje Ziadne Upravy odzrkadlujice tdto neistotu.




ADMINISTRATIVE EXPENSES

The administrative expenses in 2002 were influenced by the development of business activities of the Company
and they look as follows (in TSKK):

Material and services 4,632
Personnel, social cost, and travel expenses 10,860
Depreciation 1,777
Other expenses 7,296
Total administrative expenses 24,465

The number of employees as of 31 December 2002 was 12.
The Company paid out remunerations for members of Board of Directors of TSKK 77.

Allocation of costs to the technical accounts and the non-technical account

As to the direct costs relating to insurance (claims, rebates, etc.) the Company recorded the costs directly to
the technical accounts of life assurance and non-life insurance. The remaining costs were allocated between the
technical accounts on a quarterly basis, using a ratio derived from the various insured risks. The total transfer of
costs from the non-technical account to the technical accounts amounted to TSKK 24,888.

Allocation of income from financial placements

The Company allocated the income from financial placements on a quarterly basis proportionately to additions
and disposals of technical provisions and the capital balance. The total transfer of income from financial place-
ments amounted to TSKK 9,986.

The result of the non-technical account
As at 31 December 2002, the balance of the non-technical account was TSKK 5,967.

Profit (loss) before tax
The result before tax as at 31 December 2002 represents a profit in the amount of TSKK 2,510.

Income tax
The corporate income tax paid by the Company amounted to TSKK 1,379. The tax represents interest tax on
banks deposits. As at 31 December 2002, the Company had no outstanding tax liability.

As many areas of the Slovak tax law have not yet been sufficiently verified in practice, there is uncertainty in the
way the tax bodies will apply them. The measure of this uncertainty cannot be quantified and it will only cease to
exist when the legal precedence is at the disposal, and/or official interpretation of the respective bodies is at the
disposal.




SPRAVA AUDITORA

KPMG Slovensko spol. s r.o.

P O.Box7 Mastova 2 Telephone +4212 59984 111
820 04 Bratislava 24 811 02 Bratislava Fax +421 2 59984 222
Slovakia Slovakia internet www.kpmg.sk

Sprava nezavislého auditora

Akciondrom, predstavenstvu a dozornej rade spoloénosti Poistoviia Cardif Slovakia, a.s.:

Vykonali sme audit dpinej wdtovnej zavierky spolonosti Poistovila Cardif Slovakia, a.s.
(,,spolo&nost™) za rok, ktory sa skongil k 31. decembru 2002, z ktorej bola odvodena skratend
udtovna zavierka uvedena na stranich 12 az 33 tejto vyroénej spravy. Audit sme vykonali v stilade
so slovenskymi a medzinidrodnymi auditorskymi $tandardmi. Ugtovna zévierka bola zostavena
v sulade so zikonom &. 563/1991 Zb. o utovnictve v zneni neskorsich predpisov a stvisiacimi
predpismi vydanymi Ministerstvom financii Slovenskej republiky (,,iplna G¢tovnad zévierka™).
V naSej sprave o overeni Uplnej uStovnej zavierky zo diia 31.januira 2003 sme vymedzili
zodpovednost’ vedenia za G&tovnu zdvierku, nasu zodpovednost’ ako auditora a popisali sme rozsah
auditu. Vyjadrili sme v nej nepodmieneny nazor na iplni uétovni zavierku.

Podla nasho néazoru, skratena G&tovna zavierka je vo vietkych vyznamnych savislostiach v silade
s tiplnou G&tovnou zavierkou zostavenou podla slovenskych pravnych predpisov, z ktorej bola
odvodena.

Pre lep$ie porozumenie finandnej situdcie spoloénosti a vysledku jej hospodarenia za rok, ktory sa

skoné&il k 31. decembru 2002, je potrebné skrateni G&tovna zavierku posudzovat’ spolo¢ne s upinou
uétovnou zavierkou zostavenou podl'a slovenskych pravnych predpisov.

Bratislava, 2. jula 2003

KPMG Slovensko spol. s r.o.
Licencia SKAU ¢&. 96

Zodpovedny auditor:
Ing. Richard Farka$, PhD.
Dekrét SKAU &. 406

KPMG Siovensko spol. s ro., a company. 1CO/Registration number. 31 348 238
incorporated under the Slovak Commercial Code, is Evidendné islo licencie auditora: 96 Obchodny register Okresného sudu Bratislava |, oddiel Sro, viozka & 4864/8
amember of KPMG International, a Swiss Association Licence number of statutory auditor: 96 Commercial register of District court Bratislava |, section 8o, fiie No. 4864/8




AUDITOR’S REPORT

R
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KPMG Slovensko spol. s r.0.

P.O.Box 7 Mostova 2 Telephone +421 259984 111
820 04 Bratislava 24 811 02 Bratislava Fax +421 2 59984 222
Slovakia Slovakia Internet www.kpmg.sk

Translation of the statutory Auditors’ Report originally prepared in Slovak language

Independent Auditors’ Report

To the shareholders, Board of Directors and Supervisory Board of Poistoviia Cardif Slovakia, a.s.:

We have audited the statutory financial statements of Poistoviia Cardif Slovakia, a.s.
(‘the Company‘) for the year ended 31 December 2002, from which the summary financial
statements set out on pages 12 to 33 were derived, in accordance with Slovak and International
Standards on Auditing. The full financial statements were prepared in accordance with the Act
563/1991 Coll. on Accounting as amended and relevant legislation issued by the Ministry of
Finance of the Slovak Republic (‘statutory financial statements’). In our report on these financial
statements, dated 31 January 2003, we outlined the responsibility of management for the financial
statements, our responsibility as auditors and we described the scope of the audit. Our report
expressed a unqualified opinion on the statutory financial statements.

In our opinion, the summary financial statements are consistent, in all material respect, with the
statutory financial statements from which they were derived.

For a better understanding of the Company’s financial position as at 31 December 2002 and the
results of its operations for the year then ended, the summary financial statements should be read in
conjunction with the statutory financial statements.

2 July 2003
Bratislava, Slovak Republic

KPMG Slovensko spol. s 1. 0. Responsible Auditor:
Licence No. 96 Ing. Richard Farkas, PhD.
Licence No. 406

KPMG Slovensko spol. s ro., a company ICO/Registration number. 31 348 238
incorporated under the Slovak Commercial Code, is. Evidenéné Eislo licencie auditora: 96 Obehodny register Okresného sidu Brafislava I, oddiel $ro, vioska & 4864/8
amember of KPMG International, a Swiss Assaciation. Licence numbes of statutory auditor. 96 Commercial register of District court Bratislava I, section Sro, file No. 4864/8




ROZHODNUTIE JEDINEHO AKCIONARA SPOLOCNOSTI

Jediny akcionar spolocnosti Cardif S.A., France dna 17.6.2003 rozhodol rozhodnutim nahradzujucim valné
zhromazdenie spolocnosti o nasledovnych skutocnostiach:
— prijal rezignaciu a odvolal z funkcie dvoch Clenov dozomej rady a to panov Gérard Binet, France a Francois
Xavier Hussenot, France,
— na ich miesta vymenoval pani Dominique Barthalon, France a pana Jean-Bertrand Laroche, France,
— rozhodol o rozdeleni zisku spolocnosti za rok 2002 nasledovne:

Cisty hospodarsky wsledok po zdaneni — zisk bude pouzity: 1131 tis. Sk
na tvorbu zakonného rezervného fondu vo vyske 113 tis. Sk

na umorenie Casti neuhradene] straty vo vyske 1 018 tis. Sk




DECISION OF THE SOLE
SHAREHOLDER OF THE COMPANY

On 17 June 20083 the sole shareholder Cardif S.A., France, brought a resolution, which replaces the general
meeting of the Company, on the following:
— accepted resignation and removed from the Company's Bodies two members of the Supervisory Board:
Mr. Gérard Binet, France and Mr. Francois Xavier Hussenot, France,
— this positions were appointed by Mrs. Dominique Barthalon, France and Mr. Jean-Bertrand Laroche, France,
— concluded on profit distibution for year ended at 31 December 2002 as followed:

Net profit for distribution will be used for: TSKK 1,131
statutory allocation to the legal reserve fund amounting to TSKK 113
to amortize the loss of previous periods in amount of TSKK 1,018
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